
#tapairportugal

Formas de pagamento. Cartões de crédito e débito: American Express, 
Apple Pay, Chip e Pin, Contactless, Mastercard, Samsung Pay, Visa e 
Google Pay. Moeda de pagamento: Só em euros. Limite de pagamento: 
100€ por transação. Não são aceites pagamentos em dinheiro.

Aviso. O IVA incluído no preço de todos os produtos deste catálogo foi 
determinado de acordo com o regulamento do IVA. São oferecidos pela 
TAP em nome da Gate Gourmet Switzerland GmbH e suas subsidiárias. 
Para mais informação contactar: Gate Gourmet Switzerland GmbH, 
Saegereistrasse 20, CH-8152 Glattbrugg, Switzerland.

Alergénios. Antes de comprar consulte a embalagem e o rótulo dos 
produtos. Vai encontrar todas as informações sobre a denominação, 
lista de ingredientes, substâncias ou produtos que provocam alergias 
ou intolerâncias, e demais informação exigida pelo Regulamento (UE) 
n.º 1169/2011 do Parlamento Europeu e do Conselho de 25 de outubro 
de 2011 relativo à prestação de informação aos consumidores sobre os 
géneros alimentícios. Os produtos da ementa podem sofrer alterações.

Pergunte à tripulação os produtos disponíveis para venda. Pedimos 
desculpas se o produto pretendido não estiver disponível no seu voo.

Garantias. Esta ementa foi elaborada pelo GateGroup: empresa líder na 
venda a bordo. Ementa em vigor a partir de Março de 2022.

Forms of payment. Credit and debit card: American Express, Apple Pay, 
Chip and Pin, Contactless, Mastercard, Samsung Pay, Visa and Google Pay. 
Payment currency: Euro only. Payment limit: €100 per transaction. Cash 
payments will not be accepted.

Legal. All products prices in this catalogue are inclusive of VAT under 
current VAT regulations and are offered by TAP in the name of and on 
behalf of Gate Gourmet Switzerland GmbH and its affiliates. Always drink 
responsibly. For further details please contact: Gate Gourmet Switzerland 
GmbH, Saegereistrasse 20, CH-8152 Glattbrugg, Switzerland.

Allergens. Before purchasing, always read packaging and labels carefully 
for all relevant information on names, ingredients, substances and products 
that cause allergies or intolerances, along with other requirements of 
Regulation (EU) Nº 1169/2011 of the European Parliament and of the 
Council of 25 October 2011 on the provision of food information to 
consumers.

Please ask your cabin crew what products are available for purchase. Please 
excuse us if the product you have chosen is not available on your flight.

Guarantees. This menu has been created by Gategroup, the world’s largest 
independent caterer for airlines. This brochure is valid as from March 2022.

Símbolos alérgenos
Allergen symbols

Sem glúten
Gluten free

Sem lactose
Lactose free

Vegetariano
Vegetarian

Vegano
Vegan

Com frutos secos
Contains nuts

€ 3’20 € 3’00 € 2’80

€ 4’00 € 6’00
Cerveja Sagres® 33cl.
Sagres® beer.

Altano Vinho tinto/branco 18.7cl.
Altano Red/White wine.

Sanduíche de Atum em Pão
de Alfarroba 
Um pão tão singular como português, a 
envolver um recheio de pasta de atum, 
cornichons, ovo e tomate, com a rúcula a 
conferir-lhe um toque de frescura.
Carob Bread Tuna Sandwich. A bread as singular 
as it is Portuguese, wrapping a filling of tuna paste, 
cornichons, egg and tomato, with arugula giving it a 
touch of freshness.

€ 7’00
Só sanduíche de Atum em Pão de Alfarroba
Carob Bread Tuna Sandwich only

Tosta Mista 
Uma deliciosa sanduíche quente, com 
fiambre de peru e queijo, feita com o 
tradicional e saboroso Pão Alentejano. 
Simplesmente imperdível! 
Tosta Mista. A delicious hot sandwich, with turkey 
ham and cheese, made with the traditional and 
tasty Alentejo Bread.
Simply unmissable!

€ 6’80
Só Tosta Mista
Tosta Mista only

Bem-vindo/a a bordo!

“O povo português é, essencialmente, cosmopoli-
ta”, dizia Fernando Pessoa, um dos nossos maiores 
poetas. Esta particularidade, aliada à natural curio-
sidade lusa e ao facto de, historicamente, Portugal 
ser uma entrada privilegiada da Europa, levou-nos 
a conhecer diferentes culturas, novos hábitos e a 
experimentar novos sabores.

Por essa razão, podemos dizer que a nossa gastro-
nomia, milenarmente influenciada por vários povos, 
é uma das primeiras cozinhas de fusão da Idade 
Moderna: de raiz mediterrânica – saudável e deli-
ciosa –, mas também extremamente diversificada e 
aberta ao mundo.

Ao longo destas páginas, desvendamos alguns dos 
segredos da nossa mesa, o local onde melhor cele-
bramos a vida. Suba a bordo e prepare o seu paladar.

Esperamos que este voo seja um agradável cartão 
de visita do nosso país.

Obrigado por viajar com a TAP Air Portugal!

Welcome on board!

“The Portuguese people are essentially cosmopolitan”, 
said Fernando Pessoa, one of our greatest poets. This 
particularity, combined with the natural Portuguese 
curiosity and the fact that, historically, Portugal is a 
privileged gateway to Europe, has led us to get to know 
different cultures, new habits and to try new flavours.

For this reason, we can say that our gastronomy, which 
has been influenced by various cultures for thousands 
of years, is one of the first fusion cuisines of the Modern 
Age: Mediterranean in origin - healthy and delicious - 
but also extremely diversified and open to the world.

Throughout these pages, we unveil some of the secrets 
at our table, the place where we best celebrate life. 
Come aboard and prepare your palate.

We hope that this flight will be the beginning of a plea-
sant journey into our country.

Thank you for travelling with TAP Air Portugal!

2 Sagres beers

2 cervejas
Sagres €7’00

2 Luso Water

2 Águas
Luso €5’00

€0’60Poupe até
/Save up to

€1’00Poupe até
/Save up to



Iberian Tapas Box + Soft drink

Iberian tapas box + Bebida

€11’50

Box Menu
€2’00
Poupe até
/Save up to

Altere a sua bebida / Upgrade your drink.
Cerveja /Beer: +1’00€

Salgot or Pasta Pot + Soft drink
Salgot ou Pasta Pot +  Refrigerante

Snack Menu

€1’00
Ou compre-o por apenas 
/ Or buy it for only

Adicione-o ao menu por apenas
/ Add it to the menu for only

+0’50€

Plus Plus Toy

€7’00€5’00
Hot drink or Compal juice or Ucal + Sweet snack

Bebida quente ou sumo Compal ou Ucal + 
Snack doce

Breakfast Menu

Waffle 110g 
Muffin dois chocolates 90g 
Double chocolate muffin.

€ 3’00
M&M’s 45g 
Kit Kat 41.5g 

€ 2’60

€ 4’60

Salgot Mini fuet (50g fuet, 25g picos)
Salgot salsichas curadas com picos.

Salgot cured sausages with bread sticks.

Pasta Pot 72g  
Massa com molho de tomate e mozzarella.

Pasta with tomato sauce and mozzarella.

€ 3’00
Pringles Original 40g 

€ 2’60

Oh my Nuts 50g  
Amêndoa portuguesa e amendoim torrado.

Oh my Nuts natural portuguese almonds and roasted peanuts.

Lays Gourmet 45g   
Batata frita em azeite.

Potato chips. 

Café Delta
Delta coffee.

Café descafeínado Delta
Delta decaffeinated coffee. 

Cupper Chá orgânico
Chá preto English Breakfast, Chá Verde.

Cupper organic tea. English Breakfast tea, Pure Green tea.

€ 2’80

€1’50Poupe até
/Save up to

€1’60Poupe até
/Save up to

Iberian Tapas Box 115g 
Caixa de tapas variada com
30g de presunto ibérico, 30g de 
salsichão ibérico, 30g de chouriço 
ibérico e picos de massa mãe.
Assorted tapas box with 30g of Iberian 
Ham, 30g of Iberian Salchichon, 30g 
of Iberian Chorizo, and sourdough 
breadsticks.

 € 10’00
Só Iberian Tapas Box
Iberian Tapas Box only

Salada de Quinoa
100% Natural 250g  
100% Natural Quinoa Salad.

€ 5’80

Altere a sua bebida / Upgrade your drink.
Cerveja /Beer: +1’00€

Vinho /Wine: +2’50€

Sanduíche de Queijo da Ilha
e Pesto  
Saudável e multicultural, esta sanduíche 
quente casa na perfeição o forte queijo 
açoriano e o célebre Pão de Mafra com 
o pesto, queijo mozarela, tomate seco e 
espinafres.
Ilha Cheese and Pesto Sandwich. Healthy and 
multicultural, this hot sandwich perfectly combines 
the strong Azorean cheese and the famous Mafra 
Bread with pesto, mozzarella cheese, dried tomato 
and spinach.

€ 7’00
Só Sanduíche de Queijo da Ilha e Pesto
Ilha Cheese and Pesto Sandwich only

Sanduíche de pastrami
em Bolo do Caco 
Para os verdadeiros amantes de Bolo do 
Caco, esta receita é inovação e tradição. Com 
pastrami, queijo edam, um delicioso molho de 
mostarda com mel e um toque de manteiga 
de alho.
Bolo do Caco pastrami sandwich. For true Bolo 
do Caco lovers, this recipe s both an innovation and 
a tradition. Thinly sliced pastrami with edam cheese 
and honey mustard dressing, in a very traditional and 
signature bread in the Portuguese cuisine, Bolo do 
Caco, with a touch of garlic butter.

€ 7’00
Só Sanduíche de  pastrami em Bolo do Caco
Bolo do Caco pastrami sandwich only

Sandwich Menu

Altere a sua bebida / Upgrade your drink.
Cerveja /Beer: +1’00€

Vinho /Wine: +2’50€€11’00

Any sandwich + Soft drink + Snack*

Qualquer Sanduíche + Bebida + Snack*

* Lays Gourmet ou Kit Kat.

€2’10
Poupe até

/Save up to


